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STRESZCZENIE. W artykule przeanalizowano narzedzia jezykowe neutralizujace ne-
gatywna energie, wygenerowana przez negatywne emocje wskutek negatywnego postrzega-
nia i oceny rzeczywistosci w trakcie kiotni i sporow, ktore funkcjonuja w $§wiadomoscei jezy-
kowej cztowieka w ukrainskiej, rosyjskiej, angielskiej lingwokulturologii. Do takich zasobow
jezykowych zaliczy¢ mozna przeklenstwa, osady, komunikaty niewerbalne.

MEANS OF EXPRESSION OF NEGATIVE EMOTIONS DURING QUARELL
IN UKRAINIAN, RUSSIAN, ENGLISH LINGUO-CULTURES
(based on the works written by 1. Nechui-Levytskyi, M. Hohol, Ch. Dickens)

VIRA SLIPETSKA
Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University, Drohobych — Ukraine

ABSTRACT. The article focuses on the analysis of language means of liquidation
of a negative energy caused by the negative emotions and estimation of the reality that func-
tion in a personality's language consciousness in Russian, Ukrainian, English linguo-cultures.
The curse-words, evaluation-words and non-verbal means belong to these language means.

HayKax, IepeyciM y MOBO3HABCTBI, 110 MOB'SI3aHO 1 3 BUSBICHUMHU KYJIBTY-

POJIOTIYHMMH YMHHUKAMH, SIKi aKTUBI3yBaJHM B OCTAaHHI POKHM IMOMYJISPHICTH
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX JOCIIKEHb, 30KpeMa i y pakypci mpodiaeM MiKKYIBTYp-
HOI KoMyHiKalii. J[isuIbHICTh JIFOJAMHU, K BIZIOMO, HE BiJIOOpaKa€eThCs, a MEePEIIOM-
JFOETHCS B 11 CBIIOMOCTI, CIIPOMOXKHOI JI0 PI3HUX 3MiH, 3yMOBJICHUX CKJIaIHOIO JIFOA-
CBKOIO CYTHICTIO. MOBHAa OCOOHCTICTH SIK Cy0'€KT MOBHOI AISUITBHOCTI HE JIMIIE A€
00'exTHBHY 1H(OpMaLilo PO AOBKILIS, a i BUpa)kae cy0'eKTUBHE CTAaBJICHHS 10 Ha-
BKOJIMLIHBOTO CBITY — BHPa)Ka€ MOYYTTSI, €MOLii, OLIHKY, L0 SCKPaBO PEIPE3CHTY-
€THCS TIEPEYCIM Y KOMYHIKATUBHOMY MPOCTOPI1, IPOCTOPi XYAOKHBOTO TEKCTY.

l l PHUHLIMI aHTPONOLECHTPU3MY A€alli BUPa3Hille BUSABISIETHCS B TYMaHITApHUX
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Ha cyuacHomy erarni pO3BHTKY JIIHIBICTUKH BUBYEHHS 3aCO0IB BUPAXKCHHS €MO-
il 1 IXHBOI OLIHKH Iocizac ocoOiuBe Micie. Taka 3aLiKaBIEHICTh HMOSCHIOETHCS
MepeayciM TUM, IO €MOIll ¥ OLiHKa sK yHiBepcalbHi (i10COPCHKI, JIHIBICTHY-
Hi f TICHUXOJIOTIYHI Kareropii € OCHOBHUMH KOMITIOHEHTaMHU MPOIECY KOMYHIKaIlii.
B ocranHiii yac y Mi>kOCOOUCTICHUX, IHTEPAKTUBHHUX CTOCYHKAX MPOCTEIKYEMO BHSIB
Heabwusikol arpecii. HeoOXiHO, SIK BUIAETHCS, aKTUBI3yBaTH MOBHI 3aCO0H, 110 J0IO-
MOXYTb ii HEUTpati3yBaru, a JUIs I[bOTO BapTO 3BEPHYTHUCS J0 MEHTAILHOTO JOCBIi-
Ny HaIMX MPEJIKiB.

YIpogoBK OCTaHHBOTO ACCATHPIYYS BUHIIIIO JPYKOM YHUMAal0 HayKOBUX JIOCITi-
JDKEHb, TIPUCBIYCHUX BU3HAYCHHIO MOHSTTS OLIHKU SIK (iocodcbkoi, Tak i JiHT-
BICTUYHOT KaTeropii, nmpoiiecy ii jJekcukaizaiii i rpamarukaizamii (H. ApyTioHoBa,
O. Boned, T. Kocmena), mpoOiieMi criBBifHOIICHHS oliHku Ta emolriit (B. [1laxos-
cekuil, B. Bimtonac, O. ®inimoHoBa, A. SIHOBEIb), BUBYCHHIO CITIBBIIHOIIICHHSI KaTe-
ropii omiHKM Ta Kareropii MoganbHocTi (D, banesuy, O. Baysina, A. 3aruitko, T. Hi-
KOJIA€Ba), BUSIBIICHHIO OCOOJIMBOCTEH JIGKCHYHOTO BUpakeHHs oiinku (JI. babenko,
T. Kocmena, O. M’srkoa, O. OcTpoBchKa), i rpamaruunoi penpesenTaii (T. bBymu-
rina, O. J/In6oBcrhkuit, B. XKypa, T. Kocmena, JI. Maisko, [1. Psa3annesa, O. XanimaHn),
cBoepignoro Busisy B MKC, konnenrocdepi pizaux moB (E. I'erte, A. BexOuipka,
O. Bunapceka, O. JlumurpoBa, M. Kpacascekuii, A. [Ipuxonsko, 3. @omina), xy-
noxubomy Tekcti (B. bonotos, 1. bunina, [1. Bonkora, C. I'manko, 5. [TokpoBchka),
KOMYHIKaTUBHOMY npocTopi 3aranom (®. banesny, A. 3arnitko, T. Kocmena, K. Ce-
noB, U. Crepnin, T. Ocinoga, 1. Illkimpka), 30kpeMa i 3 oINSy Ha KaTeropiro reHie-
py (I'. Bormanosuy, O. T'opouiko, JI. Cunensuukosa, JI. CanmioHoBHY) 1 T. JI.

TpaauuiiHO MOBO3HABI[I BU3HAYAIOTh KATErOPII0 OIIHKU SK IMO3UTHUBHY YU HE-
ratuBHy KBamidikamiro npeamera (M. Bpanaec), mo nepenycim mos’si3aHo 3 BiImo-
BITHUMU eMollisiMu. He3Baxkaroun Ha 3Ha4HY KUTBKICTh TIpallb, IPUCBIYCHUX JTOCITi-
JDKEHHIO KaTeropii OLiHKHM, Y BITYM3HSHIA JIHTBICTHI TOTPEOYIOTh KOMILJIEKCHOTO
BUBUCHHS 3aCO0M BUPAXKCHHS OLIIHKH, TIepelyCciM eMOLIIHHO1, B XyJI0KHHOMY TEKCTI
30KpeMa, 3 OTJIsiAy Ha crienn(iky MEHTAIBHOCTI TOTO YK TOTO HAPOAY. AKTyaJbHUM y
[ILOMY PaKypci € 11e J0CIIKCHHS.

Mera cTaTTi — cXapaKkTepu3yBaTH 3aCO0M BHPa)KCHHS HETATUBHHUX €MOIIIN SIK
HACITI/IKy HETaTUBHOI OI[IHKHM JTOBKULIS ITiJi Yac CBapKH, IO BIACTUBI YKpaiHCBKIH,
POCIHCHKIH, aHTTICHKIN MEHTAIBHOCTI.

O0’€eKT AOCHIDKCHHSI — HEraTUBHI €MOIIii Ta IXHs OIIHKA ITiJ] 4aC CBapKH YU
MEeBHOT cyrnepedkn B XylaokHiX Tekctax l. Heuyii-JleBuupkoro, Mukonu Toroms,
Y. HdikkeHca.

[Ipeamer moCHiPKEHHS — TPOKIISATTS K HaHOLIbII TOMIMPEHi H THIIOBI 3aco-
Ou BUpa)KEHHsI HETaTUBHUX €MOIIii 1 TXHsI OIliHKa B YKPaiHCBKIH, POCIHCHKIl, aHTITil-
CBKIii JIIHMBOKYJIETYPaX; CIIOBa-OIlIHKHU; HeBEepOasIbHi 3aCO0U (ITiBUIIIEHHS TOHY TOJIOCY).

MarepianoMm JOCHIJDKEHHS CIyTyIOTh XymoxkHi TBopu [. Heuyii-JleBunpkoro
Katioawesa cim’s, Muxomu ['oronst Kax noccopunuce Hean Ueanviu ¢ Heanom Hu-
xkugoposuuem, U. Jlikkenca 3anucku Ilixgixcorozo kiyoy.

Ha nymky I'. BornanoBuu, Kynbrypa — Ii€ ,,CYKyIHICTb JIFOICHKUX CIOCOOIB Ji-
SUTBHOCTI 1 1i HACJIIJIKY, 10 3HAXOIUTHCS Y 0araTOBEKTOPHIN 3aJIS)KHOCTI BiJl MOBH,
BU3HAYAETHCS HEIO 1 BIUTMBAE Ha Hel”!. MoBa He TiIbKH BimoOpaxkae KyabsTypy, ajie
i € 11 cknagaukoM. Leit B3aeM03B’s130K yrepiie i HalOiIbI BUPa3HO, SIK BiIOMO, Bi-
noopaxeHo B mpausx B. ¢pon I'ymbonsara. Ha #oro aymky, ,,pi3Hi MOBH — Iie He

'T. 10. bormaunoBuY, Pycckuil s3Ik 6 acnekme aun2eoxyismyponozuu, Cumbepornons 2002,
c. 28.
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Ppi3Hi TIO3HAYEHHS OIHOTO i TOTO X MpeaMeTa, a pi3Hi OadeHHs Horo™. KoHuenis

B. ¢on I'ymbonpaTa orpuMaina nopanbinuii po3surok y mpamsx 1. bammi?, O. Io-
teOHi, B. Macnosoi®, B. Kapacuka® Ta iH. y4eHux.

I bormaHoBW4 Jlac BH3HAYEHHS SIBUINA JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOTi3MY ,SIK TICHOTO
3B’SI3Ky MOBH H KyJBTypH HapOay, PO3YMiHHS PO3BUTKY MOBH SIK HACJIiJKy TBOPUYOL
misuTbHOCTI JroquHn” .

OnHuM 3 0a30BUX IIOJIOKEHb JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIT € iHTepIpeTallis MOBHUX
(axTiB 3 MO3MIlIH MEHTAIBHOI JIHTBICTHKK®., YCTalI€HOI0 B MOBO3HABCTBI € # TyM-
Ka, [1[0 BXKJIMBUM KYJIBTYPOJIOTTYHUM JDKEPEIIOM € MapeMii K HaHO1IbII OCIi0BHI
MOBHI PENPE3CHTAHTHU KYJIBTYPHHUX YSIBICHb HapOLY.

3ayBa)KUMO TAKOXK, 110 OJIHIEIO 3 SICKPABO BUPAXKECHUX PHUC HAIIOHAJIBHOTO Xa-
pakTepy yKpaiHIIB € KapiOLEHTPH3M, 1110 BUSBISETHCS B TXHIN HAJAMIpHINA eMOIIiii-
HOCT1. MOXXJIMBO, MEHIIIOKO MipO0, IHIIIMMH CIIOCO0aMHU BUPAXKEHHS, aJie 15 prca Xa-
pakTepusye W HalllOHAJBLHUI XapakTep pociiicbkoro Hapomy. Emorrii 3a3Buyaii pe-
MPE3CHTYIOTHCS Y BUIVISAAI MOBHUX 3aCO0IB BUPKEHHS MMO3UTUBHOI UM HETaTHBHOI
OIIIHKH, 110, 6e3mepeyHo, GpiKCy€eThCsT Ha BiAMOBIAHIN KAl OMiHKK’.

Kareropist oIiHKH, SIK BiJJOMO, MOTHBOBaHA SIK 00’ €KTUBHUMH, TaK i Cy0’ EKTHB-
HUMHU YMHHUKaMHU. YPaxOBYIOUM II€, JIHTBICTH BHOKPEMIIIOIOTH BIIIOBIAHI THIA
00’€KTHBHHX Ta Cy0 €KTUBHUX OIIHOK. Cepel cy0’eKTMBHHX OLIIHOK 3a3BUYail BUJII-
JISIFOTh eMOIiiHI 41 MomaibHi'? ', 3aranbHOBIIOMO, 110 eMollis repeadadae OIiHKY,
MPOTE OIIHKA MOKe OyTH 1 CyTO pallioHaabHOW. BU3HAETHCS sk akcioMa Te, 10 eMO-
[IHHUH, EMOTHBHHUI KOMITOHEHT MOBJICHHS TICHO ITOB’SI3aHMI 3 OLIIHKOIO, € il CKIa-
HukoM. HeliTpanbHux emoliii mpocto He OyBae. 3 omisiny Ha Qirocodiro, MCUXo-
JIOTIF0, PEIIiri€3HaBCTBO, HEraTHMBHI €MOIii MIKIIUBI it (PI3HYHOTO 1 TICHXIYHOTO
30poB’st sronunu. 1100 3amo0irtu 1boMy, K yBaXKarOTh IICHXOJIOTH, HEOOX1THO BMi-
TH IX HEHUTpai3yBaTu, BMITH iX mo30yBaTHCsI.

VY BITYM3HSHUX Ta 3apYOIKHHUX JOCIIKEHHSIX 13 IICUXOJIOT11 iCHYIOTbH Pi3HI JyMKH
I0/I0 TJIyMaueHHs Kareropii emolriii. AMepukancbkuil icuxonor K. [3apn cxunsers-
Cs1 10 JTyMKH, II1O ,,eMOIIil YTBOPIOIOTH TIEPBUHHY MOTHBAIIHY CHCTEMY JIFIOMUHI 2,
a HiMenpKuil 1cuxoior B. ByHIT BUALIMB TPUBUMIPHUI TIPOCTIp €MOIIii: ,,33/10BO-
JICHHSI — HEe3a/I0BOJICHHSI, 30y/KEHHSI — CIIOKIii, Hanpy)XKeHHs1 — po3psiaka’’.

Orxe, Oe33anepeuHuM € (akT, 10 eMOIlis mepeadadae OIiHKY, a OLliHKA HAaTO-
MICTh € OJTHUM 3 OCHOBHHX 3MICTOBUX KOMIIOHEHTIB CMUCJTY BUCJIOBIIFOBAHHS, TEKCTY
9K TUCKYPCY, MEePEIyCiM XyI0KHBOTO.

B apcenani koMyHIKaTHBHUX MOBHHUX 3aC00iB YKpaiHIIIB, SIK 1 POCIisiH, MIiCTSATh-
Csl, Ha IACTs, ¥ TaKi MOBHI 3aCO0H, 1110 3peali3oByIOTh 30y/PKEHHS, OOypeHHs, He-
3aJI0BOJICHHS, aJie iXHE BUKOPUCTAHHSI MPUBOJKUTH JIOMUHY B CTaH PIBHOBAru, CIIO-

B. I'ym6oasar, Az6p. mp. no sswikoseo., Mocksa 1984, c. 305.

3Cwm.: 0. Bannu, Obwasn auneeucmura u 60npocst gpanyysrkoeo szuxa, Mocksa 1955.

‘Cm..:A. Tloteb6us, Tp. no sazwikosn., Mocksa 1996, c. 313.

SCm.: B. A. MacunoBsa, Jlunesokyrsmyponocus, Mocksa 2001.

¢Cwm.: B. U. Kapacuk, Juneeoxynemypuwiii munadic “anenutickuti 4wyoax”’, Mocksa 2006.

'T. 1O. BoraaHoBHY, yKa3. UCMOY.

$Tam ke, c. 30.

°B. JI. Cnineuska, l[lpokisimms sk 3aci6 penpesenmayii neeamusnoi komyHikayii, Xapkis
2011, c. 236-241.

1 Tus.: T. Kocwmena, Axcionoziuni acnekmu npazmaninesicmuxu, JIpsis 2000.

U JMus.: I. ¥O. lxinska, Maninyismueni maxmuku nozumuey. nineeicmuynuil acnekm, Tep-
Homitb 2012.

2B. JI. Cnineubka, 3asnay. dxcep.

B NMue.:T. C. Kupuneuxo, [cuxonozis: emoyiiina cgpepa ocooucmocmi, Kuis 2007.
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KO0, MOXE CIIOYaTKy 3arOCTPHTH, alie 3TOIOM HEHTpai3yBaTH KOHQIIIKT, BUSIB HaJl-
MIPHHX €MOIIi}i THIiBY, JIFOTI, HEHABUCTI 1 o, Came JI0 TAKUX MOBHHUX 3aC00IB BiJTHO-
CUMO MPOKJIATTS. SIKIIO PO3IVISIATH CTATyC MPOKJISATTS SIK MOBHOT OJIMHUII 3 OTJISY
Ha rpaMaTH4HI KaTeropiajabHi 03HAKH, TO 111 OJMHUII HAYKOBIIl CJIYIIIHO BiTHOCSTH JIO
BUTYKIB, iHTep €KTHBIB'%, 110 1X MPU3HAYCHHSM 1 € BUSB €MOLIIH.

3aranbHOBIZIOMUM € i TOU (haKT, 110 JIFOIUHA YaCTille MEpeKUBAE HETaTHBHI
eMOlIii, I MOBHHUX 3aCO0IB JJIs BUPAKECHHS HEraTUBHOI OI[IHKH 1 HEraTUBHUX €MOIIii
y KOKHI/ MOBI icHYe€ Oijble. YKpaiHIll i poCisiHU 3/1aBHA JJIsl [IbOTO BUKOPUCTOBYBA-
JI TIPOKJISITTS, aKTyalli3yIouH 1X 30KpeMa i Iijl 4ac CBapKH, 10 JaBajo 3MOTY 3HSITU
HAKOIMYCHHS HEraTUBHOI €Heprii, 3aro0irTi CTpecy, BUSBY arpecii.

VY Kaiioawesiii cim’i' 1. Heayii-JIeBUIIBKOTO 3HAXOAUMO TaKi PUKIAH BUKOPHC-
TaHHS IPOKJISITH IiJ YaC CBAPKHU:

1) —,, Le 6u, mabymv, 3 mamip 10 max mipsiiu 20poo, 600ail eac mipsae ceit ma
moit!” — xpuxnyna Mompsi ha noposi max, wo 08epi 3 000X Xam pazom OOYUHUIUCH
i 3 0gepeti nosuckaxysanu 6ci: i Kapno, u Jlaspin, i Katioawuxa, 1t Menawixa. Bonu
nosumpiwanu o4i Ha Mompio®,

2) — ,,buii mebe cuna boyca! He kuoaii, 60 a mooi 2onoey nposanio Ko-
uepeoro,” — kpuxnyia Katioawuxa i noenanace 3a Mompero. Momps emekia 3a
NPUYINOK, 8U2A0ANA 3-3a 8y2ld U penemysaia ma Kaana Katioawuxy's,

3) — ,, A 600ait yi 3anadunyi 6ynu 3ananuce, HixXc mMaia a é Hux ixamu!”’ —

nasnace Kaiioawuxa, sumszaiouu Cino 3-3a nasyxu, UCMUKYIOYU 1020 3 20/106U. —
,, Oye 3axeimuanace cinom, K 6i6Ys pen axamu. KamopxicHe CiHO KOle 8 CNUHY, XOY
cnionuyio ckuoai!” \7;

4) — ,,A xiba ysc mu He mipana cineii MOmMy3KoM, AK Mazana 0in ma cmi-
Hu?” — obizeanace Kauidawuxa. — ,, Mipsieme 6u, 6ooaii: éxce mipana eac iuxa
2oounal’” — obizeanace Momps's.

VY tekcri [liksikcovkoeo kayOy aHraiiicbkoro nuchbmennuka Y. JlikkeHca Ta B Xy-
noxuHboMy TBOpi M. Toronst Kax noccopunuce Usan Hsanviu ¢ Meanom Huxughopo-
6uYeM 3HAXOIUMO TIPUKIIAAH TPOKIISTH:

1) —,, Damn that boy!” — thought Mr. Wardle to himself. ,, Damn that boy! He
must have been asleep”"’;

2) — ,,Kax! [eopanuna?” — 3aKkpuuan ¢ 4yecmeom 0OCMOUHCMBA U He2000-
eanus Uean Ueanosuu. — ,, Ocmenvmeco moavko! [loocmynume! A eéac ynuumosicy
¢ enynvim sawium nanom! Bopon ne naitoem mecma seawezo!” (Msan Hseanosuu zo-
60PUIL HEOOBIKHOBEHHO CUNLHO, K020 0yula e2o bvieanra nompsacena).

[Tix wac cBapkw, 10 epepocTae B OiliKy, OMOBJIIOIOTHCSI i HeBepOaIbHi 3ac0-
OM BUpPaXCHHS HEraTUBHUX €MOIIIH, 1[0 MPAKTUYHO OJHAKOBO PEIPE3CHTYIOTHCS B
POCIHCBKil Ta yKpaTHChKili MOBaX, 30KpeMa TiIBUIIECHHS TOHY roJ10Cy:

1) — ,,To mu uepes ceoio dypHy dHcinky 6yoeus meni ysikamu maxe 6 givi! Yoeo
mu, 6icosa 0ouxo, epuzewica 3 mamip 10?” — KpukHye cmapuii Katvidaw, maxaiouu
nonamanum momosuiom. — ,,Yu mu xowewr 6ymu naticmapuioro 6 xami, 4u wo? Yu

“4JI. Mausxko, Iumep ekmusu 6 ykpaincokii mosi, Kuis 2009, c. 453-518.

5 1. Heuyi#i-JleBuubkuii, Kaioawesa cim’s, [B:] Enexrponnuii pecype: http://www.ukrlib.
com.ua/books/printthebook.php?id=74&bookid=5&part=5 (25.02.2017).

"“TaMm camo.

"Tawm camo.

8Tam camo.

Ch. Dickens, The Pickwik Papers, London 2011.

% Hukonait Torons, Kax noccopuruce Hean Heanviu ¢ Heanom Hukugpoposuuem, [B:]
DnektpoHHsId pecype: http://www.klassika.ru/read.html?proza/gogol/ssora.txt&page=9] (25.02.2017).
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mu xoueut, wob mamu o6yia modi 3a Haumuyxy? A mooi noriuy peopa oyum momo-
sunom.” Katioaw maxuye na Mompio momosunom i 3auenus ii no pyyi’';
2) — ,,He ni3v, 60 3a0yuty, ipooosa dyue!” — kpuknye Kapno ma i kunyecs,
Henaue 36Ip, Ha OAMbKA 1 WMOBXHYE U020 000MaA KylaKamu 6 2pyou’.
3)—,,Stay Mr. Jingle!” — said the spinster aunt emphatically. ,, You have made
an allusion to Mr. Tupman — explain it.”;

— ,,Never!” — explained Jingle with a professional air. ,, Never!”?;
4) — ,, Let me get at him, Pickwick,” — cried Wardle. ,, Let me get at him!”;
— ,,Don't let him!” — screamed all the women.

— I won't be held!” cried the old man. ,,Mr. Winkle, take your hands off.
My Pickwick, let me go, sir!”*,

5) — ., Sir!” — exclaimed Mr. Winkle, starting from the chair.

— ,,Serpent, sir!” — repeated Mr. Pott, raising his voice and then suddenly
depressing it.

1 said serpent, sir — make the most of it ">,

6) — ,,Beg your pardon, sir,” — said Wilkins, — ,, But — But what? Eh”’? —
roared he’s;

7) — ,,4Umo 6w maxoe cxazanu, Uean Huxugoposuu?” — cnpocun o, 8036vl-
cue 20n0¢%;
8) — ,, Kax! [{eopsnuna?” — 3axpuuan c yy6cmeom 00CMOUHCMEa U He20008a-

nus Hean Heanosuu®.

O0’€eKTOM HEraTHUBHOI OLIIHKK MOYKe OyTH Oy/b-sSKUN PEAMET Y 0co0a SIK JKe-
Peio BUHUKHEHHS B MOBI[SI HETraTUBHUX €MOIIii, 110 3acBiuy€e (hakT BUKOPUCTAHHS
HE JIMIIIE OLIHIOBAJILHUX CJIIB, aJie ¥ CIIB-OI[IHOK, HAMP.: 60s2y3 (a coward), 3paonux
(a traitor), oomanwux (a deceiver), opexyn (a liar), necionux (a rascal), 6ooicegine-
Hutl (mad), po36itnux (a ruffian) B aHDIIACHKIN JIITBOKYJBTYPI; Oypak Ta HA3BH TBa-
PHH 3 HETAaTUBHOIO KOHOTAIIEIO: 2ycaK, 3Misi B YKPaiHCBKiH, pOCIHCHKIHN JIIHTBOKYIIb-
Typax, HalpuKIaI;

1) —,,Sir!” — said the doctor in an awful voice, producing a card, ,,my name is
Slammer, Doctor Slammer — my card, siv, my card.”He would have added more, but
his indignation choked him.

— ,,Ah!” — replied the stranger coolly.

—,, You — you are a shuffler, sir!” — gasped the furious doctor. ,, A poltroon —
a coward — a liar! "%,

2) — ,, You — you are a nice rascal, aren’t you?”’ — exclaimed Wardle, breath-
less with passion®’;

3)—,, You are mad,” — said Mr. Pickwick.

—,,Come on”’! — said the cab-driver’;

4) — ,, Men are such deceivers, "— she softly whispered.

21 1. Heuyii-JleBuub KU, 3a3uay. docep.
2TaMm camo.

2 Ch. Dickens, Ibidem, p. 133.
#*Tbidem, p. 138.

ZIbidem, p. 270.

*Tbidem, p. 293.

YHuxkonait Toromns, ykaz. ucmou.
BTam xe.

¥ Ch. Dickens, ibidem, p. 45.
¥Tbidem, p. 156.

S'Tbidem, p. 30.
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— ,, They are, they are,” — ejaculated Mr. Tupman. ,, But not all men. There lives
at least one being who can never change’?;
5) —,, Who is he, you scoundrel!” — interposed Wardle*,

6) —,,And I have only to add, sir, said Mr. Pickwick, now thoroughly angry, that
1 consider you a rascal and a — a ruffian — and — and worse than one man I ever
saw or heard of except that pious and sanctified vagabond in the mulberry livery

7) — ,, Traitor!” — thought the spinster aunt. ,, Dear Mr. Jingle was not deceiv-
ing me. Ugh! How I hate the wretch!”33;

8) — ,, Kaxk dce vl cmenu, cydapv, no3abvlé u npuiudue u ygajcenue K dumy
U (hamunuu yenogexa, obecuecmunms Makum NOHOCHLIM UMeHeM? 5,

9) — ,, A nosmopsiio, Kax 6bl OCMEIUTUCD, 8 NPOMUBHOCTIL 6CeX NPUTUYUL, HA-
38ams meHs 2ycakom’’;

10) — ,, Mne cmpanno, Hean Heanosuu: Gvl, Kadcemcs, 4en08eK, U36ecmubulil
YUEHOCMbIO, a 2080pume, Kaxk Hedopocib. Amo 6l 5 3a dypak maxoi ... "%,

11) — ,,Tu — 3mia moma, a ne ceexpyxa!” — xkpuuana Momps. — ,, byoy s uop-

moea 0ouKa, Koau He po3i6 1o mobi kouepeoio 2on06u’.

HanerHo, kpaiile pernpe3eHTyBaTi CIOBECHY MOTPO3Y, BUXJIIOMHYBIIN B TaKHi
croci0 HeraTUBHI €MOILil, ajie BIAMOBIHOI Ji1 He BYMHUTH. OUEBUIHO, TaK 3peaizo-
ByBajiacsi MyJIpicTh HaIMX Tpe/IKiB. BoHM BMiNK HeHTpasizyBaTH HEraTHBHI eMOIIil,
CTpEC, arpecito CIOBECHO.

BusiBOM HEraTMBHOI OIIIHKH SIK HACJIKY HETaTHUBHUX E€MOIIIM ITiJ] 4ac CBapKH,
CYTIEpEUKH B JOCIIIKYBaHHX JIIHTBOKYJIBTYPaX € BAKOPUCTAHHSI CITiB, 110 HMEHYIOTh
HEUHUCTY CHJTY SIK BUSIB HAHBUINOT HETaTUBHOT OLIIHKH, 30KpeMa 1ie Ousi601, wopn, de-
vil, HanpuKIIaI;

1) — ,, A 6am dam 3a ne2o Oypyro C8UHbBIO, MY CAMYIO, YMO 51 OMKOPMUTL 8 CAMCY.
Crasnas ceunvs! Yeuoume, eciu na credyrowuii 200 oHa He Hagedem gam nopocam.”

— ,,A e 3naio, kax evi, Mean Heanosuu, modiceme 3mo 2080pumo, Ha 4mo MHe
ceunwvs eaua? Paszsee wepmy nomunxu oenams.”

—,,Onams! 6e3 uepma-maxu nenvss oboumucs! I pex eam, eti-o6ozy, epex, Hsan
Huxugoposuu!”

— ,,Kax orce b1, 6 camom dene, Hean Heanosuy, daeme 3a pyjicbe uepm 3Haem
umo maxoe. ceunvio!”’

— ,,Omueeo sce ona — uepm 3naem umo marxoe, Mean Huxugpoposuu? ”

— ,, Kax oice, 6vl 661 camu nocyounu xopouweHvko. Imo-maxu pyjicve, eb Us-
BECMHAsL, 4 MO — Yepm 3Haem umo makoe: ceunwvs! Ecau Ovl 6bl He 2060puu, st Obl
MO2 5O NPUHAMb 8 06UOHYIO 05 cebs cmopony ™ ;

2) — ,, Who the devil are you?’ — inquired Mr. Jingle in so fierce tone*’,

3) — ,, 4 uom orce mu mene He Kuoanda, Koau mooi 6yno 6 mene nocano?”’ — nu-
wana Katioawuxa.

— ,,Hom mebe uwopmu ne nonecau na Baccapabiio abo 3azpanuyio? .

21bidem, p. 124.

3Tbidem, p. 156.

#Tbidem, p. 394.

31bidem, p. 135.

*¥Hukomnait F'orons, ykas. ucmou.
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3acobu supadicenHs He2amueHUx emMoyil nid Yac c8apKu
8 YKPAIHCbKIll, pOCIlCbKIL, AH2NINCHKIL TIH2B0K)IbIMYPAX 165
BuknaneHi criocTepeskeHHs CBiuarh, M0 NPOKIISTTS, CIIOBA-OIIHKH, SKi aKTHB-
HO BUKOPUCTOBYBAJIUCS B MOBJICHHI YKPATHIIIB, POCIsH, aHIJIIHIIIB, € BAPA3HUMH MOB-
HUMHU 3ac00aMU perpe3eHTallii HeraTUBHOT OIIHKK, BOHU JIAlOTh 3MOTY HEHTpasi3y-
BaTW BHSB HE3aJI0BOJICHHS, OOYPEHHS, THIBY, JIIOTi, arpecii, TOOTO HeraTUBHUX e€MO-
i i1 9ac CBapKH, CYIIEPEUKH.



